
CHOKE TUBE CASE (6 STD. OR 3 EXTENDED) - MTM CASE-GARD
CHOKE TUBE CASE FOR STANDARD/EXTENDED CHOKES POLYMER
SMOKE

MTM offers three different sized choke tube cases to store and protect your
valuable choke tubes and accessories. Each choke tube case is made of
polypropylene with internal dividers and foam pad to safeguard your stored
items. The foam pads help prevent rattle and protect your threads. Consider
keeping your chokes, wrenches and choke lube all in one convenient case for
use at the range or in the field. Designed to hold 20, 12, and 10 gauge chokes.
CT3 holds 3 extended or 6 standard tubes

Attributes

Name: MTM CASE-GARD CHOKE TUBE CASE FOR STANDARD/EXTENDED CHOKES POLYMER SMOKE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749010329
Mfr. No.: CT3-41
Color: Clear
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 026057003412

Item details

Made in USA
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CHOKE TUBE CASE Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für den MTM CaseGard Choke Tube Case entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, deine ChokeTuben und Zubehörteile sicher zu lagern und zu schützen. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Benutzung und Pflege deines Choke Tube Case zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Box auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufmitteilungen über die EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Sichere immer die ChokeTuben und Zubehörteile in der Box, um Bewegungen zu verhindern.
Vermeide es, die Box extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen, da dies die
Materialintegrität beeinträchtigen kann.
Überlade die Box nicht über ihre vorgesehene Kapazität (3 verlängerte oder 6 StandardTuben).
Gehe vorsichtig mit der Box um, um Stürze oder Stöße zu vermeiden, die Schäden verursachen könnten.
Wenn die Box Anzeichen von Beschädigungen zeigt, benutze sie sofort nicht mehr.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box:1.

Öffne die Box, indem du alle Riegel oder Schlösser gemäß dem Design löst.

Platzieren der ChokeTuben:2.

Setze deine ChokeTuben in die vorgesehenen Fächer ein.
Stelle sicher, dass die ChokeTuben richtig sitzen und sicher sind.

Verwendung der internen Trennwände:3.

Nutze die internen Trennwände, um verschiedene Arten von ChokeTuben und Zubehörteilen zu
trennen.
Dies verhindert ein Klappern und schützt die Gewinde der Tuben.

Schließen der Box:4.

Stelle sicher, dass alle Gegenstände sicher platziert sind, bevor du die Box schließt.
Schließe die Box fest und achte darauf, dass alle Riegel oder Schlösser eingerastet sind.

Transportieren der Box:5.

Halte die Box beim Transport sicher, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Box während des Transports zu legen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Choke Tube Case verantwortungsbewusst.
Wenn die Box nicht mehr verwendbar ist, informiere dich über die lokalen Vorschriften für die
ordnungsgemäße Entsorgung.
Recycle das Polypropylenmaterial, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken zu diesem Produkt kannst du die Kontaktdaten des Herstellers
verwenden, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Nutze deinen MTM CaseGard Choke Tube
Case sicher und effektiv!



CHOKE TUBE CASE Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MTM CaseGard Choke Tube Case. This product is designed to store and protect your
choke tubes and accessories safely. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe use
and maintenance of your Choke Tube Case.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the case out of reach of children to avoid accidents.
Regularly inspect the case for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on recall notices through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure choke tubes and accessories in the case to prevent movement.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or direct sunlight, as this may affect the material's
integrity.
Do not overload the case beyond its intended capacity (3 extended or 6 standard tubes).
Handle the case with care to prevent drops or impacts that could cause damage.
If the case shows any signs of damage, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case:1.

Open the case by releasing any latches or locks as per the design.

Placing Choke Tubes:2.

Insert your choke tubes into the designated compartments.
Ensure that the choke tubes are seated properly and secure.

Using Internal Dividers:3.

Utilize the internal dividers to separate different types of choke tubes and accessories.
This will prevent rattling and protect the threads of the tubes.

Closing the Case:4.

Ensure all items are securely placed before closing.
Close the case firmly, ensuring that all latches or locks are engaged.

Transporting the Case:5.

When transporting, hold the case securely to avoid dropping.
Avoid placing heavy objects on top of the case during transport.

Disposal Instructions
Dispose of the Choke Tube Case responsibly.
If the case is no longer usable, check local regulations for proper disposal methods.



Recycle the polypropylene material if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding this product, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your MTM CaseGard Choke Tube Case
safely and effectively!



Instrucciones de Seguridad para el Estuche de
Tubos de Choke
Introducción
Gracias por elegir el Estuche de Tubos de Choke MTM CaseGard. Este producto está diseñado para almacenar y
proteger tus tubos de choke y accesorios de manera segura. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu Estuche de Tubos de Choke.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el estuche fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
Inspecciona regularmente el estuche en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los avisos de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegura los tubos de choke y accesorios en el estuche para evitar movimientos.
Evita exponer el estuche a temperaturas extremas o luz solar directa, ya que esto puede afectar la
integridad del material.
No sobrecargues el estuche más allá de su capacidad prevista (3 tubos extendidos o 6 tubos estándar).
Maneja el estuche con cuidado para evitar caídas o impactos que puedan causar daños.
Si el estuche muestra signos de daño, interrumpe su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir el Estuche:1.

Abre el estuche soltando cualquier pestillo o cerradura según el diseño.

Colocar los Tubos de Choke:2.

Inserta tus tubos de choke en los compartimentos designados.
Asegúrate de que los tubos de choke estén bien colocados y seguros.

Usar los Divisores Internos:3.

Utiliza los divisores internos para separar diferentes tipos de tubos de choke y accesorios.
Esto evitará que se agiten y protegerá las roscas de los tubos.

Cerrar el Estuche:4.

Asegúrate de que todos los artículos estén colocados de manera segura antes de cerrar.
Cierra el estuche firmemente, asegurándote de que todos los pestillos o cerraduras estén
comprometidos.

Transportar el Estuche:5.

Al transportar, sujeta el estuche de manera segura para evitar caídas.
Evita colocar objetos pesados sobre el estuche durante el transporte.



Instrucciones de Desecho
Desecha el Estuche de Tubos de Choke de manera responsable.
Si el estuche ya no es utilizable, consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación
adecuados.
Recicla el material de polipropileno si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta utilizando tu Estuche de Tubos de Choke
MTM CaseGard de manera segura y efectiva!



Instructions de Sécurité pour la Boîte de
Rangement des Tubes de Choke
Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte de Rangement pour Tubes de Choke MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour
stocker et protéger tes tubes de choke et accessoires en toute sécurité. Merci de lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de ta Boîte de Rangement pour Tubes
de Choke.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à son usage prévu.
Garde la boîte hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Inspecte régulièrement la boîte pour tout signe de dommage ou d'usure.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des avis de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurise toujours les tubes de choke et les accessoires dans la boîte pour éviter tout mouvement.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil, car cela peut
affecter l'intégrité du matériau.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité prévue (3 tubes étendus ou 6 tubes standards).
Manipule la boîte avec soin pour éviter les chutes ou impacts qui pourraient causer des dommages.
Si la boîte présente des signes de dommage, cesse immédiatement de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Ouvre la boîte en relâchant tous les loquets ou verrous selon le design.

Placement des Tubes de Choke :2.

Insère tes tubes de choke dans les compartiments désignés.
Assuretoi que les tubes de choke sont correctement positionnés et sécurisés.

Utilisation des Diviseurs Internes :3.

Utilise les diviseurs internes pour séparer les différents types de tubes de choke et accessoires.
Cela aidera à prévenir les bruits de rattlement et à protéger les filetages des tubes.

Fermeture de la Boîte :4.

Assuretoi que tous les objets sont correctement placés avant de fermer.
Ferme la boîte fermement, en t'assurant que tous les loquets ou verrous sont engagés.

Transport de la Boîte :5.

Lorsque tu transports la boîte, tiensla fermement pour éviter de la faire tomber.
Évite de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte pendant le transport.



Instructions de Désinstallation
Dispose de la Boîte de Rangement pour Tubes de Choke de manière responsable.
Si la boîte n'est plus utilisable, consulte les réglementations locales pour les méthodes de disposition
appropriées.
Recycle le matériau en polypropylène si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, merci de te référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de l'utilisation de ta Boîte de Rangement pour
Tubes de Choke MTM CaseGard en toute sécurité et efficacité !



Istruzioni di Sicurezza per la Custodia dei Tubo di
Strozzatura
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia per Tubo di Strozzatura MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per
conservare e proteggere in modo sicuro i tuoi tubi di strozzatura e accessori. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua
Custodia per Tubo di Strozzatura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni la custodia fuori dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle notifiche di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che i tubi di strozzatura e gli accessori siano fissati nella custodia per prevenire
movimenti.
Evita di esporre la custodia a temperature estreme o alla luce solare diretta, poiché ciò potrebbe influire
sull'integrità del materiale.
Non sovraccaricare la custodia oltre la sua capacità prevista (3 tubi estesi o 6 tubi standard).
Maneggia la custodia con cura per prevenire cadute o impatti che potrebbero causare danni.
Se la custodia mostra segni di danno, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Custodia:1.

Apri la custodia rilasciando eventuali ganci o serrature secondo il design.

Posizionamento dei Tubo di Strozzatura:2.

Inserisci i tuoi tubi di strozzatura nei compartimenti designati.
Assicurati che i tubi di strozzatura siano posizionati correttamente e fissati.

Utilizzo dei Divisori Interni:3.

Utilizza i divisori interni per separare i diversi tipi di tubi di strozzatura e accessori.
Questo previene il rumore e protegge le filettature dei tubi.

Chiusura della Custodia:4.

Assicurati che tutti gli oggetti siano posizionati in modo sicuro prima di chiudere.
Chiudi la custodia con fermezza, assicurandoti che tutti i ganci o le serrature siano bloccati.

Trasporto della Custodia:5.

Quando trasporti, tieni la custodia in modo sicuro per evitare cadute.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la custodia durante il trasporto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la Custodia per Tubo di Strozzatura in modo responsabile.
Se la custodia non è più utilizzabile, verifica le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Ricicla il materiale in polipropilene se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso della tua Custodia per Tubo di
Strozzatura MTM CaseGard in modo sicuro ed efficace!



CHOKE TUBE CASE Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM CaseGard Choke Tube Case. Dette produktet er designet for å lagre og beskytte dine
chokerør og tilbehør på en sikker måte. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg
bruk og vedlikehold av din Choke Tube Case.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold kassen utenfor rekkevidde for barn for å unngå ulykker.
Inspiser kassen regelmessig for tegn på skade eller slitasje.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallingsvarsler gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg alltid for å sikre chokerør og tilbehør i kassen for å forhindre bevegelse.
Unngå å utsette kassen for ekstreme temperaturer eller direkte sollys, da dette kan påvirke materialets
integritet.
Ikke overlast kassen utover dens tiltenkte kapasitet (3 utvidede eller 6 standard rør).
Håndter kassen med forsiktighet for å unngå fall eller støt som kan forårsake skade.
Hvis kassen viser tegn på skade, slutt å bruke den umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Åpne kassen ved å løsne eventuelle låser eller låsemekanismer i henhold til designet.

Plassering av chokerør:2.

Sett inn chokerørene dine i de angitte rommene.
Sørg for at chokerørene sitter ordentlig og er sikre.

Bruk av interne skillevegger:3.

Bruk de interne skilleveggene for å separere forskjellige typer chokerør og tilbehør.
Dette vil forhindre risting og beskytte gjengene til rørene.

Lukking av kassen:4.

Sørg for at alle gjenstander er sikkert plassert før du lukker.
Lukk kassen godt, og sørg for at alle låser eller låsemekanismer er engasjert.

Transport av kassen:5.

Når du transporterer, hold kassen sikkert for å unngå fall.
Unngå å plassere tunge gjenstander oppå kassen under transport.

Avfallsinstruksjoner
Kasts Choke Tube Case ansvarlig.
Hvis kassen ikke lenger er brukbar, sjekk lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder.



Resirkuler polypropylenmaterialet hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller sikkerhetsbekymringer angående dette produktet, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakningen.

Takk for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt å bruke din MTM CaseGard Choke Tube
Case på en sikker og effektiv måte!



Instrukcje bezpieczeństwa ETUI NA WKŁADY DO
LUF
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór etui na wkłady do luf MTM CaseGard. Produkt ten został zaprojektowany, aby bezpiecznie
przechowywać i chronić Twoje wkłady i akcesoria. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika po
instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego etui na wkłady do
luf.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Trzymaj etui poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć wypadków.
Regularnie sprawdzaj etui pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze zabezpieczaj wkłady i akcesoria w etui, aby zapobiec ich przemieszczaniu.
Unikaj narażania etui na ekstremalne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych,
ponieważ może to wpłynąć na integralność materiału.
Nie przeciążaj etui ponad jego zamierzony limit (3 wydłużone lub 6 standardowych wkładów).
Obsługuj etui ostrożnie, aby uniknąć upadków lub uderzeń, które mogą spowodować uszkodzenia.
Jeśli etui wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, natychmiast zaprzestań jego używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie etui:1.

Otwórz etui, zwalniając wszelkie zatrzaski lub zamki zgodnie z jego konstrukcją.

Umieszczanie wkładów:2.

Włóż swoje wkłady do wyznaczonych przegród.
Upewnij się, że wkłady są prawidłowo umieszczone i zabezpieczone.

Wykorzystanie wewnętrznych przegrod:3.

Wykorzystaj wewnętrzne przegrody do oddzielania różnych typów wkładów i akcesoriów.
To pomoże zapobiec stukaniu i ochroni gwinty wkładów.

Zamykanie etui:4.

Upewnij się, że wszystkie przedmioty są prawidłowo umieszczone przed zamknięciem.
Zamknij etui mocno, upewniając się, że wszystkie zatrzaski lub zamki są zablokowane.

Transportowanie etui:5.

Podczas transportu trzymaj etui pewnie, aby uniknąć upuszczenia.
Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na górze etui podczas transportu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj etui na wkłady do luf w sposób odpowiedzialny.
Jeśli etui nie nadaje się już do użytku, sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji.
Recykluj materiał polipropylenowy, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub obaw dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się bezpiecznym i skutecznym
użytkowaniem etui na wkłady do luf MTM CaseGard!



CHOKE TUBE CASE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CaseGard Choke Tube Case kotelon. Tämä tuote on suunniteltu säilyttämään ja
suojaamaan chokeputkiasi ja tarvikkeitasi turvallisesti. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi
Choke Tube Casen turvallisen käytön ja ylläpidon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä kotelo lasten ulottumattomissa onnettomuuksien välttämiseksi.
Tarkista kotelo säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla muistutuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että chokeputket ja tarvikkeet on kiinnitetty koteloon estämään liikettä.
Vältä kotelon altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle, sillä tämä voi vaikuttaa
materiaalin eheyteen.
Älä ylikuormita koteloa sen tarkoitetun kapasiteetin yli (3 pidennettyä tai 6 normaalia putkea).
Käsittele koteloa varoen välttääksesi putoamista tai iskuja, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.
Jos kotelo näyttää minkäänlaisia vaurioita, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon avaaminen:1.

Avaa kotelo vapauttamalla kaikki lukot tai salvat suunnittelun mukaan.

Chokeputkien asettaminen:2.

Aseta chokeputkesi varattuihin lokeroihin.
Varmista, että chokeputket ovat kunnolla paikoillaan ja turvallisesti kiinnitettyinä.

Sisäisten jakajien käyttö:3.

Hyödynnä sisäisiä jakajia erottamaan erilaisia chokeputkia ja tarvikkeita.
Tämä estää kolinaa ja suojaa putkien kierteitä.

Kotelon sulkeminen:4.

Varmista, että kaikki esineet on asetettu turvallisesti ennen sulkemista.
Sulje kotelo tiiviisti varmistaen, että kaikki lukot tai salvat ovat kiinni.

Kotelon kuljettaminen:5.

Kuljetettaessa pidä koteloa tiukasti käsissäsi estääksesi putoamisen.
Vältä raskaan esineen asettamista kotelon päälle kuljetuksen aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä Choke Tube Case vastuullisesti.
Jos kotelo ei ole enää käyttökelpoinen, tarkista paikalliset säädökset oikeista hävitysmenetelmistä.



Kierrätä polypropeenimateriaali, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä huolenaiheita tämän tuotteen osalta, viittaa
tuotepakkauksessa olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti MTM CaseGard Choke Tube Casen turvallisesta
ja tehokkaasta käytöstä!



CHOKE TUBE CASE Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt MTM CaseGard Choke Tube Case. Denna produkt är utformad för att lagra och skydda dina
chockrör och tillbehör på ett säkert sätt. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och underhåll av ditt Choke Tube Case.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll fodralet utom räckhåll för barn för att undvika olyckor.
Inspektera regelbundet fodralet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelsemeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Säkra alltid chockrör och tillbehör i fodralet för att förhindra rörelse.
Undvik att utsätta fodralet för extrema temperaturer eller direkt solljus, eftersom detta kan påverka
materialets integritet.
Överbelasta inte fodralet utöver dess avsedda kapacitet (3 förlängda eller 6 standardrör).
Hantera fodralet varsamt för att förhindra fall eller stötar som kan orsaka skador.
Om fodralet visar några tecken på skador, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för Installation och Användning

Öppna Fodralet:1.

Öppna fodralet genom att frigöra eventuella spännen eller lås enligt designen.

Placera Chockrör:2.

Sätt in dina chockrör i de avsedda facken.
Se till att chockrören sitter ordentligt och är säkrade.

Använda Interna Avdelare:3.

Använd de interna avdelarna för att separera olika typer av chockrör och tillbehör.
Detta kommer att förhindra skrammel och skydda gängorna på rören.

Stänga Fodralet:4.

Se till att alla föremål är säkert placerade innan du stänger.
Stäng fodralet ordentligt och se till att alla spännen eller lås är engagerade.

Transportera Fodralet:5.

När du transporterar, håll fodralet säkert för att undvika att tappa det.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå fodralet under transport.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera Choke Tube Case på ett ansvarsfullt sätt.
Om fodralet inte längre är användbart, kontrollera lokala regler för korrekta avfallshanteringsmetoder.



Återvinn polypropylenmaterialet om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller säkerhetsbekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktens förpackning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda ditt MTM CaseGard Choke
Tube Case på ett säkert och effektivt sätt!



Bezpečnostní pokyny pro CHOKE TUBE CASE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali obal na choke trubice MTM CaseGard. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně
ukládal a chránil vaše choke trubice a příslušenství. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní
pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu vašeho obalu na choke trubice.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Uchovávejte obal mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte obal na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zajistěte choke trubice a příslušenství v obalu, aby se zabránilo pohybu.
Vyhněte se vystavení obalu extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu světlu, protože to může
ovlivnit integritu materiálu.
Nepřeplňujte obal nad jeho zamýšlenou kapacitu (3 prodloužené nebo 6 standardních trubic).
S obalem zacházejte opatrně, abyste předešli pádům nebo nárazům, které by mohly způsobit poškození.
Pokud obal vykazuje jakékoli známky poškození, okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření obalu:1.

Otevřete obal uvolněním jakýchkoli zámků nebo západek podle designu.

Umístění choke trubic:2.

Vložte své choke trubice do určených přihrádek.
Zajistěte, aby byly choke trubice správně usazeny a bezpečné.

Použití vnitřních přepážek:3.

Využijte vnitřní přepážky k oddělení různých typů choke trubic a příslušenství.
To pomůže zabránit chrastění a ochrání závity trubic.

Uzavření obalu:4.

Ujistěte se, že jsou všechny předměty bezpečně umístěny před uzavřením.
Pevně zavřete obal a zajistěte, aby všechny zámky nebo západky byly zapnuté.

Přeprava obalu:5.

Při přepravě držte obal pevně, abyste se vyhnuli pádu.
Vyhněte se umisťování těžkých předmětů na vrch obalu během přepravy.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se obalu na choke trubice odpovědně.
Pokud obal již není použitelný, zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.



Pokud je to možné, recyklujte polypropylenový materiál.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si bezpečné a efektivní používání vašeho
obalu na choke trubice MTM CaseGard!
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